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ceaTutenb UrHatun (bpAaHYaHMHOB)

MOCVICb, CBsleHHasa noBeCTb, 3aUMCTBOBAHHasA U3 KHUIU BbiTus
CBsiLLieHHas NoBeCTb, 3aUMCTBOBAHHAsA U3 KHUIW bbitns (rn. 32-50)!1
/IIpooonoicenue/

HNocud Bo pBy. Uro nmenmator Opatbsi? OHm cenum ecThb... Co3peBinas HeHaBUCTh!.. Korma kakas-HuOynIb
CTpacTb CO3pEET B AyIIe, AyIlIa Y)Ke He YyBCTBYET CBOETO cMepTHOro Heayra. CrpaiiHee ObITh Cep/IeM B 3TOM
riyOuHe 370061, YeM TEeJIOM, NPHU JyIIE aHTeIbCKOU, BO pBY IyOokoM. ChiHbl MakoBa cOBepIIMIIN 3/I0EsHHE,
KaK OBl UCTIOJTHUJIM JJOJIT: CTOJBKO MPUPOTHUIACH UM HEHaBHUCTh K Opaty. «M cenoma sctu xiaed» (beit. 37:25),
—roopuTt [lucanue.

Korna coBepmiamack 3Ta Tpames3a, KOHEYHO, HAa HEW HE NPUCYTCTBOBAJIO HUYero aodporo. bByitHo
coBepmanack oHa. Kak mHavye mornu obenarh youinpl? ['poOMKHI XOXOT MpephIBall CTPAITHOE MOJYAHUE, TO
ObUT XOXOT JyIIM, KOTopas cOpocuna ¢ cels OAEKIY CTBIATUBOCTH, HACIAXKIACTCS YCBOUWBIIEHCS,
HACBITUBIIEHCS 3]10001. BrickakuBaM Mo BpeMeHaM aJICKHe CI0oBa — KaK Obl U3 TEMHOM MPOMACTH — U3 Cepell,
pemmBIIuXCs HAa OpaToyOuiicTBO. MpadHbl, 3BEpOBUIHBI OBUIH JIUIIA 00eaAIONUX. 3PEHUE U CIyX UX YTPIOMO,
nuko Omyxpanu Bcioay. He ympaBnsio yxke 3aech Onmaropasymmue. Kakoe Omaropazymue! Korma crpactu
OBIIQJICIOT YEJIOBEKOM, TOTJIa YM, JIMIICHHBINA BIAJBIYECTBA, CIYKUT YTOATUBBIM U M300pETATEIBHBIM CIIyTON
CTpPAcTSM JJIsl yOBJIETBOPEHUS UX JIYKaBbIX, IPUXOTIUBBIX, IPECTYIHBIX TPEOOBAHU.

' penono6rerii Eppem Cupns, nepkoBHsIii micatens [V Beka, COCTaBHI CKasaHue o mpekpacHoM HMocude, B mutepatypHOil hopme
TOr0 BpEMEHH. DTa MOBECTh YUTACTCS, [0 YKa3aHHIO [IEPKOBHOTO Y CTaBa, HAa YTPEHHU BO BTopHUK CTpacTHO Helenu.
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[TupyroT chiHOBBs MakoBa HaJ MOTHION C >KMBBIM MEPTBEIIOM, M BOT MEUYIIMECS B30Pbl UX BHE3AIHO
yCMaTpUBAaIOT MyTEHNIECTBEHHUKOB. To ObUIM M3ManibTsIHe, Kynibl. OHM Toka3anuch oT ['anmaana, Ha gopore K
Erunty. X BepOmtoap! ObUIH OOMIBHO HABBIOYEHBI CTUPAKCOH, 06a1b3aMOM U JIAJaHOM: 3T TOBaphl BE3JIM OHH
st iponaxku B Eruner. Ha OemieHoit Tpamese mocisimancst rojioc: «YTo HaM MOJB3bI, €Ccii yObeM Oparta u
cKkpoeM KpoBb ero? Ilpomaaum ero stum n3MamnbTssHam! Pyku ske Hatm fa He OyyT Ha HEM: Belb OH OpaT HaM
u mwioTh Hamal!» [omoc »ToT ObLT TONOC Mynel, derBeproro B chiHax Makoma; Myna mpemiokmn mpomaxy
Opara-npaBegHuKa. Upe3 MHOTHE cTONETHS SBUTCS Apyrod Myna, oH ckaxer o apyrom IlpaBennuke, o caMmoM
Bborouenoreke: «4To mu xomete aatu, 1 a3 Bam npeaam Ero?» (Md. 26:15).

3a3BeHeNH 3JIaTHUIIBL... YK€ BhITalleH u3 kosoaua Mocud u mocnemHo nponaH apaBuTsiHaM. Hu oxHOTO
CIIOPHOTO CJIOBa HU O II€HE, HU O IJIEHHUKE He IPOM3HECEHO HU C TOW, HU C APYyroil ctopoHsl. He ymomuano 6b1
[Tucanme o MOCTOMHOM MaMSTH CJIOBE, €clii Obl OHO OBLIO ckazaHo. [lucanue B 3TOI MOBECTH MEpeNacT U Te
CJIOBa, KOTOpBIE CKOJBKO-HHOY/Ib CTOSAT 3aMeuaHus. 3By4yaT 3JaTHUIBL.. MX ObUTO ABaauarh. Kak cxox 3BOH
3TOT CO 3BOHOM TPHUANATU CPeOpPeHHUKOB!... BlakeHHBIN IOHOIA, TMPOJAHHBIN 3a nBamuaTh 3maTHUIL! ThI
yaocTouics ObITh TpooOpazoBanueM [IpomanHoro 3a TpuaaTh cpeOPEHHNKOB!

PyBuma He Obuio 3a 06emoMm. He Obul OH yYacTHMKOM B yMBICE M 3arOBOpE€ NMPECTYNHOM, HE ObLT U Ha
MMpy, Ha KOTOPOM TPAa3qHOBAIOCH yJaBIIEeeCs 3JI0AEHCTBO. TallHO NPUXOAUT OH KO pPBY, M 30BET
norpedenHoro. Her orBera. Omsth 30BeT... HEeT oTBeTa! B oTyastHMM OH pBeT Ha cebe oxexny, nmpuberaer K
Opatbsim, ToBopuT uM: «Het toHommu Bo pBY! Kyna Tenepsr nenychk 51?7..» B oTBer 3a3Bydanu 3maTHUIBL. X
ObUIO JIBAALIATh: JAEBATH OpaTheB, MPUCYTCTBOBABLIMX NpPU NpoOjAaxe, JOKa3add, 4YTO OHH HE 3a0bUIH
OTCYTCTBOBABILIETO JI€CATOTO.

Mesxay TeM ChIHOBbS MakoBa MpHIyMbIBaU KaK CKPBHITh OT CTapIia-oTHa NocTynok cBoi ¢ Mocudom. Onu
3aKOJIONIU KO3JIEHKA, B KPOBH €r0 00arpuiii MecTpyro OACKIY, U MOCTAIN €€ 0TIy C KECTKHUM BOIpocoM: «MBI
HAIIIM 3TO; y3HaBall — OJIEK/1a JIM 3TO CbIHA TBOETO, UM HET?» — OH Y3HAJI €€, OH CKa3all: «TO — OJIEXk /1A ChIHA
MOETO: 3BEPh JIIOTHIN chen ero? JIroTeiii 3Beps moxutua Mocuda!» Pacrepzan Nakos Ha cebe oaexbl, Haen Ha
ceOs1 BpeTHILe U MHOTHE JIHU OIUIaKuBaj chiHA. COOpaNnCch K HEMY CHIHOBbS M OYEPH, OHM yTEIIaJIH CTaplia.
Ho on He xoten yremmutbes, ropopuit: «Colly ¢ CTEHaHHEM K CbIHY MOeMy B aa». JloJaro moBTOPSI OH 3TH
CJIOBA U JI0JITO IIJIaKal.

M3maunptsne npuBenun Hocuda B Erumer (brwit. 39), Tam mepenpomanu ero Ilenredputo, BembMoxe
¢dapaona — papaoHaMM MMEHOBAJKCH LAPU ETUIIETCKHE — HAaYaJIbHUKY TeloxpaHurtened napckux. M I'ocnoap
ob11 ¢ Mocudom, TanHCTBEHHO O71enm Haj HUM, omoran eMmy. CKopo 3aMeThsI TOCIIOANH OJlarocjioBeHue Heba
HaJ paboM CBOMM, M O4eHb momoOmi ero. CiencrBueM 3Toil ocoOeHHON N0OBH ObUTO TO, uTo IleHTedpwuii
Bpyumsn HMocudy ynpapieHue BCeM JIOMOM CBOMM M BceM uMeHueM. ['ocmons, pamu Mocuda, 6marocnoBun
JIOCTOSIHUE ETUNTSIHMHA: W3JIWiIach OnaronaTh bokusi Ha Bce MMEHHME €ro, Ha JOM €ro M Ha IOJs €ro.
[lenTedpuii mnpenancs pacroiIOKEHHIO CBOEMY €O Bcelo 0e33a00TIMBOM JOBEPUYMBOCTBIO, JlaXKe caM He
ocMaTpuBall HUUETo, He oOparai Hu Ha 4To BHUMaHusA. Mocud Obl1 oueHb cTaTteH, mpekpaceH coboil. Kpacora
ero npuBiekia B3opsl xkeHbl [lenredpus. CTpactb 00bsIa ee: OTKPBITO, MPSIMO OOBSBUIIA OHA IOHOIIE CTPACTh
cBoro. FOHoma He cornmacwica Ha 6e33akoHue. OH yBelleBasl KEHY, MbUIABIIYI0 O0€3yMHBIM U MPECTYIMHBIM
BOJKJIEJIEHHEM, OH TOBOpMII eii: «['0CroJuH MO# Tak BBEpHJICS MHE M TaK MOYMJI HA MOUX 3a00Tax, YTo JAaxe He
3HaeT HUYEro, 4To y Hero B goMe. Bee moOpo cBoe oH cian 6e30TUeTIIMBO B MOU PYKH: B €r0 JOME HET HUKOTO
BBIILIE MEHS; BCE B MOEM BEICHUU, KpoMe TeOsi, cynpyru ero. Kak jke MHE MOCTYNHTh 1O ciioBaM TBouM? Kak
MHE corpemmmTh npen borom?» — He caplmut npectynHas >keHa MyApPBIX CJIOB CcbhiHa MakoBieBa: Apyroe
TOBOPHUT B HEH oBiajeBIas € cTpacTb. OHa CIBIIIUT TOJBKO TOJIOC CTPAcTH: ciioBa Mocuda nposerenn MUMO
cllyXxa ee, Kak IycThle 3ByKH 0e3 cMbIciia U 3HayeHusl. OT BpeMeHH /10 BpEMEHHU MOBTOPSET JKeHa MpeIIokKeHHe,
BCErja ¢ OJUHAKOBO OTKPHITOH, IJIaMeHHOW HarnocThio. OmaHaxapl Mocud 3aHumaincs B 1oMe MO JAOJDKHOCTH
CBOEH; CIIy4MJIOCh, YTO TYT HUKOTO HE OBLJIO M3 JOMAIIHMX, UCKIOYas rocrnoku. OHa CXBaTbIBaeT €ro 3a
OJSKIY, yMoOJseT, TpeOyeT, 4ToO kelaHue ee ObUIO TYT K€ HCHOJHEeHO, Mocud BhIppIBaeTCsS M3 PYK ee,
yOeraeT; BepxHsSs OJleXkKJa €ro ocrajach B pyKaX eruntsHkd. HeynomieTBopeHHasl mMpecTymHas J00OBb
BHE3aITHO MpeBpalaercs B OCHICHYI0 HEHAaBUCTh: Ta, KOTOpas 3a MUHYTY HCKaja HACJIAJAUTHCS MPENeCTIMH
MIPEKPACHOM IJIOTH, TENEPh HEUCTOBO KaXJIEeT HAIUTHCA KPOBBIO. BonueT nccryruieHHas erunTsaHKa, TPOMKUM
BU3IOM U KpPUKOM C3bIBaeT AoMamHux. [Ipuberator onu. «[ nsaure, — TOBOPUT UM E€THITAHKA, — 3TOT MOJIOJION
€BPESIHMH BBEJICH B JIOM Halll, 4T00 rnopyrarbcs Haa HaMmu!.. OH IpHUIlIen KO MHE... OH CKa3aJl MHE... 5 3aKpruJaiia
I'POMKHM T'OJIOCOM... YCIIBIIIAB BOIUIb MO, OH yO€)Kaj OT MEHs... BOT BEPXHSS €ro oexkaa B pykax Moux!» Ona
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COXpaHWJIa 3Ty OJAeXAy 10 Bo3BpamieHus Ilentedpus. B npyroit pas onexna — HEMOH, YCHBIIIAHHBIA
mxecunerens Ha Mocuda. Korna Bo3Bpatuics BenbMoka, *KeHa nepeckasaia emy coObithe. OHa roBopuia
®anoOHo U Tuxo: «Ko MHEe mpHUXO0AUIT MOJIOION €BpEesTHIH, KOTOPOTO THI BBENl K HaM, YTO0 00eCYECTHTh HAC, U
npeniaran MHe Oe33axonue. Kornma e s rpoMKO 3akpudyania, OH yOexasl, OCTaBUB Y MEHS CBOIO BEPXHIOIO
OJIeXKTy». YCIBIIIAB CKa3aHWE IMPaBAONOJ00HOE, B KOTOPOM IMPOCTOTOM M XOJOAHOCTHIO paccka3za MCKYCHO
MPUKPBIBAJINCH CTpaliHas Oyps IylmieBHas M ajackas KIeBeTa, BHUIS B pPYKax >KEHbl JI0Ka3aTeIbCTBO
npouciiectBust — onexay Mocuda, mokazaTenbcTBO, MPOTHB KOTOPOTO, TO-BUAUMOMY, HE OBLIO
omnpoBepxkeHuil, [lenTedpuit mpumen B cuabHOE HETOJOBaHHE. Paccmpochl M Cyn NMPU3HAI OH W3JIUITHUMH,
HEHY)KHBIMH, — TaK TPECTyIUieHHe paba B ria3ax ero ObUIO SICHO, KUBO, 04eBUAHO. OH Belel BBEPTrHYTH
Hocuda B TeMHHILY, B KOTOPOI COAEPKATUCH TOCYAAPCTBEHHbIE MPECTYITHUKU — B TBEPABIHIO — TaK HA3bIBA€T
9Ty TeMHuLy [Iucanue.

I'ocriogw, m3bpaBmuit Mocuda ¢ gHeit ero mercrBa, ['ocronb, MOMOTaBIIMK €My B IUIGHY M B JIOME
[lenTedpus, HEe ocTtaBun ero u B TeMHule. Pacmonmoxunock k Mocudy cepiare HayaabHUKAa TEMHUIIBI: OH
BBEpWJI IOHOMY Y3HUKY BCIO TEMHHILY, BCEX Y3HHKOB, 3aKJIFOUEHHBIX B HEH, U, mo00Ho0 [lenTedpuro, moumi co
BCcell JOBEepeHHOCThI0 Ha 3a0oTax Mocuda. CmycTss HECKOIBKO BPEMEHH, MPOBUHUIINCH IMPEJ] ETHIETCKUM
[apeM JIBO€ BEJIBMOJX €ro: CTapeWIlnHa BUHOYEpNUN W crapeimmHa Han xjaedamu (boit. 40). PasraeBanHbIi
(dapaoH 3aKIIOYUAI UX B Ty )K€ TEeMHHILY, B KOTOpor coaepxkaincs Mocud. HauansHUK TEMHHIIBI TTOPYYUIT UX
HNocudy. Korna orr mpoObUTH HECKOIBKO THEW B TEMHUIIE, B OJHY M Ty K€ HOYb Ka)KIbI U3 HUX YBHJIEI COH.
YTtpom mpuxomur k HuM HMocud u mpumedaer, yto oHH 00a B cmymieHun. OH CHpalivBaeT BEIbMOXK
(dapaonoBbIX: «OTUero Ha JuIax Bamux nedanb?» OHM oTBevaroT: «KakIblil U3 HAC BHUIIEN COH, HO HEKOMY
HCTONKOBATh CHOB Hammmx». Mocud ckazan: «He bor nu maet map u3bsACHITH T€ CHBI, KOTOPBIE MOCHIIAIOTCS OT
Hero? Pacckaxxute MHe cHbI Bammy. U3 cioB Mocuda BUIHO ero 1yXOBHOE MpEYCIesHHE, TI01 UCKYIISHUN.
Korga B nmerctBe OoH BUAEN CHBI, TO OLIYIIAJ TOJIBKO, YTO B HUX €CTh 3HAUEHHE, M MEPECKa3bIBAl UX OTIY U
OpaThsiM, Kak Obl HIla OOBSCHEHHUS, HO HE cMes MPHCOBOKYIUIATH HHUKAKOTO TOJKOBaHHUS. A 371ech elBa
yCJIBIIIAJ, YTO CTAPEUILINHBI BUJIEIU COH, U YK€ HAJIEeTCs HAUTH pa3pelleHne 3araJlo4HblX CHOBUAEHUN B bore,
k Koropomy on mpubimsuics, KoropoMmy ycBomiIcs ckopOsiMu, Bepoil, Y4MCTOTON, MOTUTBOM. CHBI BBEJIH €0 B
TOPHUJIO CKOpOEH; CHBI BBIBEAYT €r0 U3 3TOTO TOpHUIA, B KOTOPHI [IpoMBICI OOBIKHOBEHHO BBEPraeT JItoeH,
MpeHa3HavYaeMblX MM JUIsl J1ell BenukuxX. Havanm crapeilinHa BHUHOYEPHUN pPacCKa3blBaThb COH CBOM:
«IIpuBHaenOCH MHE, — CKa3aJ OH, — YTO MEPEJ0 MHOM BUHOTPAAHBIA Caj; B Caay BUXKY TPHU JIO3bl, COUHBIE
MyCTUBIINE OTPAC/IM U JABIIME 3pelbli mioa. Yama ¢apaoHoBa Oblia B pyke Moeil. S B3ss1 KUCTh BUHOTPAJA,
BBDKAJI COK B yamry u nojan ee ¢apaony». Mocud orsedan: «Bor 3HaueHHE 3TOTO CHA: TPH JIO3BI — TPU JHS.
[IpoiinyT emie Tpu AHS, W BCTIOMHHT ¢apaoH o TeOe, BO3BpATUT TeOE MPEKHUW CaH TBOW CTapeHUIIMHBI
BUHOYEPNHUS: Thl OyelIb M0AaBaTh Yamry (apaoHy mo-npexaeMmy. Toraa, B 6Jaromnojiyduyd TBOEM, BCTIOMHHU O
MHe. OKaXX MHE MHJIOCTb: MOBeJail 0 MHe (hapaoHy, U U3BEAM MEHS U3 3TUX YIPIOMBIX CTEH. S yKpajaeH u3
€BpPEUCKOM 3eMJI, U 3/1ECh HE ClIeNIall HUUEro XyJI0ro, a MEHS BBEPIJIM B ATY Y KACHYIO TeMHHUILY». CTapednHa
HaJ >KUTHUIIAMH, YCJIBIIIAB MUCTOJIKOBAaHUE ONArompHusATHOE, Takke mepeckazan cBoil coH Mocudy: «M 51, —
TOBOPUJI OH, — BHUJIEN COH. MHe IpeacTaBMIIOCh, YTO €KY Ha rojOoBe TPU KOp3UHBI ¢ xjiebamu. B BepxHeil
KOp3uHE OBLIO BCAKOTO pPOja Te4YeHbe, yrnoTpedmsemoe (apaoHoM. BHe3amHO HameTenw NTUIBI, Hadald
KJeBaTh neueHbe». Mocud orBeuan: «BoT 3HaueHne cHa: Tpu KOp3WHBI — Tpu AHs. [IpoiiayT eme Tpu IHI — U
cHUMeET (hapaoH ¢ TeOs TOJOBY TBOIO! TpyH TBOW MOBECAT Ha JIPEBE; MTHIIBI HEOSCHBIE CHEISAT TEIO TBOEY.
Hacran Tpetuii aensb: 310 ObUT AeHb poxaeHUs (papaona. OH naj Mup CBOMM MPHUABOPHBIM; B Oecele ¢ HUMH
BCIIOMHUJI 1IAPh O JIBYX 3aKJIIOYEHHBIX CTapeWIlMHAaX: CTapeHIIMHe BUHOYEPIIMIO BO3BPATHI MPEKHUU CaH, U
TOT CHOBa CTal MOJAaBaTh yally (apaoHy, a cTapelInHy HaJ KUTHHULIAMU BeJIeJl Ka3HUTh, MO MPeICKa3aHHI0
Hocuda. U 3a6s11 crapeiimmnaa sBuHouepnuii o Mocude. Eme HyKHO OBIIO MpaBeIHUKY TOMIICHHE B TEMHHULIE!
Emie HyxHbI eMy ObUIH yeAUHEHHE U MPaK TIOPbMBI, YTOOBI AYIIa €ro I1y0ke Norpy3usiach B MOJIUTBY, €10 €Ille
Ooree mpubau3uiIach k bory, emie cBeree 03apuiiack pa3yMoM JTYXOBHBIM..

[TpodonxeHue cnedyem
ceatutens Uruatuii (bpsHuannHoB) Ackerndeckue onbIThl, M.: [Tanomuuks, 2011; Topenus: 8 5 1./ T. 2. — 2014
A3byxka Bephl: https://azbyka.ru/otechnik/Ignatij Brjanchaninov/tom2-asketicheskie-opyty/2

St Ignatius (Brianchaninov)

Joseph: An Edifying Story Taken from the Book of Genesis

(continued)
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However, Reuben, the eldest son of Jacob, “delivered him out of their hands” (Gen 37:21). He said, “Let us
not kill him with our own hands! Drop him into one of the pits here, but do not raise your hands against him!”
For the softened Reuben thought to return the favored son to his father. They took off Joseph's coat of many
colors and threw him into a deep, dry well. A living man was cast into a terrible grave. Joseph is in the pit, in
the very jaws of death!...

O holy youth, such an experience begins your spiritual expertise! How wondrous is the strength of your
soul that endured such cruel sorrow! Firmness in sorrows is given by a blameless, spotless conscience. Teach us
also to seek your purity and firmness, these great buttresses for the heart during life's misfortunes.

Joseph is in the pit. What do the brothers do? They sit to eat! What horribly ripened hatred! When a passion
ripens in the soul, the soul no longer senses its fatal sickness. It is more horrible to be a heart in the depth of
such evil than a body, with an angelic spirit, in a deep pit. The sons of Jacob committed a crime as though they
were doing their duty: so habitual had hatred for their brother become that as the Scriptures say, "they then sat
down to eat a meal” (Gen 37:25).

Of course, there could be nothing good in the taking of such repast. The meal was unruly. Can murderers
dine in any other manner? Loud laughter interrupted horrible silences; that was the laughter of a soul that had
thrown off itself the clothing of shame. This soul found pleasure and satiety in the doing of the evil.
Occasionally hellish words would erupt, as though from the depths of the earth, from hearts that had decided to
commit fratricide. Dark and bestial were the faces of the diners. Their vision and their hearing were morbid,
wildly wandering all over. Wisdom had no more control here. What wisdom? When the passions overcome a
person, then the mind, deprived of lordship, serves as an obsequious and resourceful slave of the passions for
the gratification of their evil, capricious, and criminal desires.

The sons of Jacob hold feast over a grave with a living corpse, and so their gaze wanders hither and thither.
Unexpectedly, they notice a group of travelers. These were Ishmaelites, merchants. They came from Gilead and
were traveling to Egypt. Their camels were abundantly laden with spices, balm, and myrrh-these were intended
for sale in Egypt. A voice was heard among the rabid diners: “What profit is there if we kill our brother and
conceal his blood? Come and let us sell him to the Ishmaelites, but let not our hand be upon him; for he is our
brother and our flesh” (Gen 37:26-27). This was the voice of Judah, the fourth son of Jacob; Judah offered the
sale of their brother-saint. Many centuries will pass, another Judas will appear, and he will say about another
righteous one, the very God-Man Himself: "What are you willing to give to me if I deliver Him to you?" (Matt
26:15).

The gold coins jingle ... Joseph is taken from the well and quickly sold to the Arabs. Not a single haggling
word about price or the prisoner is uttered on either side. The Scriptures would not have remained silent about
such words if they had been said. The Scriptures in this tale relate even words that are only somewhat worth
listening to. The gold coins jingle..... there were twenty of them. How similar is this sound to the jingle of thirty
pieces of silver! ... O blessed youth, sold for twenty gold coins! You have become a worthy prototype of the
One Who was sold for thirty pieces of silver.

Reuben was not present at the iniquitous meal where the crime was celebrated. Neither was he a member of
the conspiracy to murder Joseph. Secretly, he comes to the pit and calls to the buried one. There is no answer.
Again, he calls, and again—no answer! In despair, he tears his clothes, runs to his brothers, and says to them,
“The lad is not there; and 1, where shall 1 go?” In answer, the coins jingle. There were twenty coins—two for
each. The nine brothers who were present at the sale did not forget the tenth who was absent.

In the meantime, the sons of Jacob concocted a plan to hide their crime from their father. They killed a goat
kid and covered Joseph's cloak in its blood. Then they sent it to their father with a harsh question: “We found
this; do you recognize it as your son's or not?” He recognized it and said, “This is the clothing of my son; has a
wild animal eaten him? A wild animal has seized Joseph!” Jacob tore his clothes, put on sackcloth, and
bewailed his son for many days. His sons and daughters gathered to him; they consoled the old man. But he
would not be comforted, saying, “I will go with groaning down to hell to see my son.” For a long time, he
repeated these words and wept.

The Ishmaelites brought Joseph to Egypt (Gen 39) and sold him to Potiphar, a nobleman of Pharaoh's court
("Pharaoh" was the title of the king of Egypt), and the leader of the royal bodyguards. The Lord was with
Joseph, mysteriously watching over him, helping him. Soon Potiphar noticed that his slave was blessed by
heaven, and he came to love him dearly. Soon, Potiphar gave Joseph the management of his entire household
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and estates. The Lord, for the sake of Joseph, gave prosperity to the Egyptian. The grace of God poured over his
entire estate, his house and his fields. Potiphar trusted Joseph completely. He did not even oversee anything; he
left everything to Joseph.

Joseph was a stately youth, of great physical beauty. His beauty attracted the gaze of Potiphar's wife. Lust
seized her-openly, directly, she declared her passion to the young man. The youth did not agree to lie with her.
He exhorted the woman, who was on fire with mad and iniquitous desire, saying, “My lord has so come to trust
me and so depends on me that he does not even know what is going on in his own house. He has delivered all
his goods into my hands without requiring an account of me. There is no one higher in his household than I;
everything is administered by me, save for you, his wife. How can I do as you ask? How can I sin before my
God?”

The sinful woman does not listen to the wise words of the son of Jacob. The passion that has mastered her
says something else to her. She hears only the voice of lust; the words of Joseph fly into one ear and out the
other, empty noises without meaning or significance. From time to time, the wife repeats her proposition,
always with the same brazen impudence.

One time, Joseph was working in the house, as was his duty. As it happened, there was no one in the house
except for the mistress. She grabbed the clothes he was wearing, begging, demanding that her desire be fulfilled
immediately: Joseph tore himself away from her and escaped, but his outer clothing remained in the hands of
the Egyptian woman. Her unfulfilled sinful passion immediately transformed into demented hatred. The one
who only a moment before sought the pleasures of a beautiful body now frantically thirsts for his blood.

The maddened Egyptian woman wails; with a loud shriek and cry, she calls all the servants. They come.
“Look,” she says to them, “this young Hebrew was brought into our house to mock us! He came to me... he said
to me... 1 screamed loudly.... Afraid of my screaming, he ran away from me..... here is his clothing in my
hand!” She kept the clothing until Potiphar's return.

A second time has clothing become a silent false witness against Joseph. When the nobleman returned, his
wife told him what had happened. She said pitifully and quietly, “The young Hebrew—whom you brought into
our house to dishonor us! —came to me and offered me to sin with him. When I screamed loudly, he ran away,
leaving behind his outer clothing.”

Hearing the ring of truthfulness in the account, in which a cold and precise narrative cleverly hid a horribly
tormented soul and hellish slander, seeing in the hands of his wife the seemingly incontrovertible proof of the
incident—the clothes of Joseph—Potiphar became exceedingly angry. He decided that questioning and juridical
proceedings were excessive, unnecessary, since the crime of his slave was obvious. He commanded that Joseph
be cast into the prison for political prisoners.

The Lord, Who chose Joseph from the days of his childhood; the Lord, Who helped him in slavery in the
house of Potiphar —He did not abandon Joseph in prison. The chief prison keeper came to like him; eventually,
he entrusted the entire prison and all the imprisoned to Joseph's care. Like Potiphar, he put all his trust in
Joseph. After some time had passed, two of Pharaoh's servants-the chief cupbearer and the chief baker—
committed offenses before their king. Enraged Pharaoh imprisoned them in the same prison that still held
Joseph. The keeper of the prison entrusted their care to Joseph. After spending several days in prison, they each
had a dream on the same night. In the morning. Joseph came to them and noticed that both were disturbed. He
asked them, “Why do you look so sad?”” They answered, “Each of us has seen a dream, but there is no one here
to interpret them.” Joseph said, “Is it not God Who gives the gift of interpretation of those dreams that He
sends? Tell me your dreams.”

From these words of Joseph, we see his spiritual advancement, the fruit of his trials. When he saw dreams
in childhood, he only sensed that they had meaning, and he retold them to his father and brothers, seeking their
interpretation, not daring to interpret them himself. Now, no sooner does he hear that the prisoners saw dreams
than he already hopes to find the resolution of the cryptic dreams through God, to Whom he had drawn near,
with Whom he had become intimate through his sorrows, faith, purity, and prayer. Dreams had led him to the
crucible of sorrows; dreams will now lead him out of that crucible, into which the providence of God usually
casts people called by Him to great deeds.

The chief cupbearer began his account: “It seemed to me that before me was a vineyard; in the vineyard I
saw three branches that had blossomed first into flowers, then into rich clusters of grapes. The cup of Pharaoh
was in my hand. I took the grapes, pressed them into Pharaoh's cup, and gave it to Pharaoh.”
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Joseph answered, “Here is the meaning of this dream. Three branches are three days. In three days, Pharaoh
will remember you and reinstate you as chief cupbearer. You will bring Pharaoh the cup as before. When that
time comes, remember me in your good fortune. Show me mercy: tell Pharaoh about me and take me from these
dark walls. I have been stolen from the lands of the Hebrews and have done nothing criminal, and still 1 have
been cast into this terrible prison.”

When the chief baker heard this interpretation, he also told Joseph his dream. “I also saw a dream. It
seemed to me that I held three baskets of bread on my head. In the top basket were all kinds of baked goods
preferred by the Pharaoh. Suddenly, birds flew down and began to eat the baked goods™.

Joseph answered, “This is the meaning of your dream. Three baskets are three days. In three days, Pharaoh
will take off your head. Your corpse will hang on a tree, and the birds of the sky will eat your body”.

Three days passed, and it was Pharaoh's birthday. He gave a feast for the members of his court, and in
conversation with them he remembered the two prisoners. He reinstated the chief cupbearer to his previous
position, but he commanded that the chief baker be executed, just as joseph had foretold. But the chief
cupbearer forgot aboutjosephThe righteous one still needed to languish in prison for a time! He still needed
solitude and darkness, so that his soul would plunge even deeper into prayer, so that he would come even closer
to God, so that his soul would become even brighter with spiritual knowledge.

St Ignatius (Brianchaninov), The Collected Works of St Ignatius (Brianchaninov) - Volume 2. Translated from the
Russian by Nicholas Kotar. Jordanville, NY, 2019.
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